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Avant de retourner ce produit pour quelque raison qu’il soit (problème d’installation, consignes 
d’utilisation, panne, problème de fabrication...), merci de nous contacter.

Contact : 
Vous pouvez nous joindre au 04 79 72 92 80 ou encore vous rendre directement sur notre site 
clas.com

Si vous avez changé d’avis concernant votre achat, veuillez retourner ce produit avant d’essayer 
de l’installer.

Pièce/composant destiné exclusivement au remplacement au sein de l’ensemble indivisible 
auquel il se rapporte : toute utilisation isolée, détournée ou non conforme à la notice et aux 
modalités des CGV, exclut la Garantie CLAS (voir CGV sur www.clas.com).

ATTENTION

Before returning this product for any reason (installation problem, instructions for use, 
breakdown, manufacturing problem...), please contact us.

Contact : 
You can reach us by phone +33(0)4 79 72 69 18 or go directly to our website clas.com

If you have changed your mind regarding your purchase, please return this product before you 
attempt to install it.

Part/component intended exclusively for replacement within the indivisible assembly to which 
it pertains: any isolated use, misuse, or use that does not comply with the instructions and the 
terms of the General Terms and Conditions of Sale (GTC) voids the CLAS Warranty (see GTC 
at www.clas.com).

WARNING
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1. CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTE

AVERTISSEMENT

⚠ LISEZ L’INTÉGRALITÉ DU MANUEL ET RESPECTEZ TOUTES LES CONSIGNES DE SÉCURITÉ 
ET ENTRETIEN. LE NON-RESPECT DE CES INSTRUCTIONS PEUT ENTRAÎNER LA MORT, DES 
BLESSURES CORPORELLES ET/OU DES DOMMAGES MATÉRIELS.
Les blessures corporelles et les dommages matériels résultant du non-respect de ces consignes 
de sécurité ne sont pas couverts par la réglementation en matière de responsabilité du fait des 
produits

⚠ LE NON-RESPECT DES INSTRUCTIONS PEUT ENTRAÎNER DES BLESSURES CORPORELLES.
⚠ LE NON-RESPECT DES INSTRUCTIONS PEUT ENTRAÎNER DES DOMMAGES MATÉRIELS.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ POUR LA MISE EN SERVICE

•	 Le pont élévateur ne doit être installé et mis en service que par du personnel de 
maintenance agréé.

•	 La version standard du pont élévateur ne doit pas être installée ni mise en service à 
proximité de substances explosives ou de liquides inflammables, à l’extérieur ou dans 
des locaux humides (par exemple, une station de lavage).

CONSIGNES DE SÉCURITÉ POUR L’UTILISATION

•	 Lisez l’intégralité de ce manuel.
•	 La charge ne doit pas dépasser la capacité nominale de ce pont élévateur, soit 4 000 

kg (9 000 lb).
•	 Seul un personnel formé et habilité, âgé de plus de 18 ans, est autorisé à utiliser le pont 

élévateur.
•	 Utilisation en intérieur recommandée.
•	 Soulevez toujours le véhicule en utilisant les quatre bras.
•	 N’utilisez jamais le pont élévateur pour soulever une seule extrémité ou un seul côté du 

véhicule.
•	 Veillez à maintenir un environnement de travail sûr. La zone de travail doit être propre, 

sèche, dégagée et suffisamment éclairée.
•	 Les portières du véhicule doivent être fermées pendant les cycles de levage et 

d’abaissement.
•	 Surveillez attentivement le véhicule et le pont élévateur pendant les cycles de levage 

et d’abaissement.
•	 N’utilisez pas le pont élévateur dans des atmosphères explosives, par exemple 

en présence de liquides, de gaz ou de poussières inflammables. Les équipements 
électriques peuvent produire des étincelles susceptibles d’enflammer des substances 
inflammables.

•	 Éloignez vos mains, vos outils et toute autre partie de votre corps du châssis et des 
pièces mobiles.

•	 N’utilisez jamais ce pont élévateur lorsqu’une personne se trouve dessus.
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•	 Ne laissez personne monter sur le pont élévateur ni à l’intérieur d’un véhicule soulevé.
•	 Éloignez les enfants et les personnes non concernées de la zone de travail. Ne laissez pas 

les enfants utiliser le pont élévateur ni jouer dessus.
•	 Portez une tenue de sécurité appropriée. Ne portez pas de vêtements amples lorsque 

vous utilisez la plateforme élévatrice. Les cheveux longs, les bijoux et les manches doivent 
être attachés.

•	 Ne laissez jamais le pont élévateur sans surveillance lorsqu’il supporte une charge.
•	 N’utilisez pas ce pont élévateur si vous êtes sous l’influence de drogues, d’alcool ou de 

médicaments. L’opérateur doit rester vigilant à tout moment lors de l’utilisation d’un 
équipement de levage lourd.

•	 Respectez toutes les réglementations applicables en matière de prévention des accidents.
•	 N’utilisez que les points de levage recommandés par le constructeur du véhicule.
•	 Une fois le véhicule positionné, serrez le frein de stationnement.
•	 Faites preuve de prudence lors du démontage ou du montage de composants lourds du 

véhicule, car cela peut entraîner un déplacement du centre de gravité.
•	 Utilisez ce pont élévateur uniquement pour l’usage auquel il est destiné. N’utilisez pas ce 

produit pour une application pour laquelle il n’a pas été conçu. Une mauvaise utilisation 
peut entraîner des blessures corporelles et/ou des dommages matériels.

⚠ AVERTISSEMENT : Avant de soulever complètement le véhicule, soulevez-le de 100 à 150
mm au-dessus du sol et vérifiez que les patins d’adaptation sont bien en contact avec le sol en 
effectuant le « TEST DU PARE-CHOCS ». Contournez l’arrière du véhicule et appuyez sur le parechocs 
de haut en bas. Le véhicule va osciller, mais ne doit à aucun moment perdre le contact avec les patins. 
Si le véhicule rebondit sur les patins ou semble instable, abaissez-le jusqu’au sol et repositionnez les 
patins pour équilibrer la charge. Répétez cette opération jusqu’à ce que le véhicule soit parfaitement 
stable.

AVERTISSEMENT : utilisez ce dispositif de levage uniquement dans des zones bien ventilées.
Le monoxyde de carbone émis par les moteurs de véhicules en marche est un gaz incolore et inodore 
qui, s’il est inhalé, peut entraîner des blessures graves, voire la mort

AVERTISSEMENT : Les personnes portant un stimulateur cardiaque doivent consulter leur
médecin avant d’utiliser ce produit. L’utilisation d’équipements électriques à proximité immédiate 
d’un stimulateur cardiaque peut provoquer des interférences ou une défaillance de celui-ci

CONSIGNES DE SÉCURITÉ POUR L’ENTRETIEN

Les travaux d’entretien ou de réparation doivent être effectués exclusivement par du personnel de 
maintenance agréé.
Les interventions sur l’équipement électrique doivent être effectuées exclusivement par des 
électriciens certifiés et agréés.
Veillez à ce que les substances nocives pour l’environnement soient éliminées conformément à la 
réglementation en vigueur.
Pour éviter tout risque de dommage, n’utilisez pas de nettoyeurs à haute pression / à jet de vapeur 
ni de produits de nettoyage caustiques.
Ne remplacez pas et ne contournez pas les dispositifs de sécurité.
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Riques 

AVERTISSEMENT : Les risques auxquels le personnel pourrait être exposé en cas d’utilisation
incorrecte du pont élévateur sont décrits dans cette section.

RISQUE D’ÉCRASEMENT
Lors de la descente des rampes et des véhicules, le personnel ne doit pas se trouver dans la zone 
couverte par la trajectoire de descente. L’opérateur doit s’assurer que personne n’est en danger 
avant de faire fonctionner le pont élévateur. Restez à l’écart du pont élévateur lors de la descente 
ou de la remontée des véhicules. Tenez vos mains et vos pieds à l’écart des pièces mobiles et 
en particulier des points de pincement. Gardez vos pieds à l’écart du pont élévateur lors de la 
remontée et de la descente des véhicules.

RISQUE DE CHOC
Lorsque le pont élévateur est à l’arrêt à une hauteur de travail relativement basse, le risque de se 
cogner contre des parties saillantes augmente. Soyez toujours attentif à votre environnement et 
évitez de vous cogner la tête ou le corps contre le pont élévateur ou le véhicule.

RISQUE DE CHUTE DU VÉHICULE DU PONT ÉLÉVATEUR
Le risque de chute du véhicule du pont élévateur est accru : lorsque le véhicule est mal positionné 
sur le pont élévateur, lorsque le poids ou les dimensions du véhicule dépassent la capacité nominale 
du pont élévateur, ou en cas de mouvements excessifs du véhicule pendant qu’il se trouve sur 
le pont élévateur. Si le véhicule semble commencer à tomber, éloignez-vous de la zone aussi 
rapidement que possible pour éviter toute blessure. Positionnez toujours le véhicule de manière à 
ce que son centre de gravité se trouve à mi-chemin entre les adaptateurs. L’ajout ou le retrait de 
pièces d’un véhicule sur le pont élévateur modifie la répartition du poids sur celui-ci. Il est donc 
recommandé d’utiliser des béquilles de sécurité aux avant et arrière du véhicule. Ne contournez 
jamais les commandes d’origine du pont élévateur.
Utilisez toujours des cales d’adaptation de hauteur lorsque cela est possible afin de garantir un 
contact adéquat. Seul le personnel autorisé doit être admis dans la zone du pont élévateur, et 
celui-ci ne doit être utilisé que par du personnel autorisé et formé. L’ajout ou le retrait de pièces 
d’un véhicule sur le pont élévateur modifiera la répartition du poids sur celui-ci.

Étiquette d’avertissement de sécurité

Toutes les étiquettes d’avertissement de sécurité apposées sur la machine ont pour but d’attirer 
l’attention de l’utilisateur sur les consignes de sécurité d’utilisation. Les étiquettes doivent être 
maintenues propres et remplacées lorsqu’elles sont usées ou manquantes. Lisez attentivement les 
explications figurant sur les étiquettes et essayez de les mémoriser.
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Veuillez lire le manuel 
d’utilisation et les consignes 

de sécurité
avant toute utilisation !

L’utilisation du pont élévateur est 
réservée au personnel qualifié !

Les réparations et l’entretien 
doivent être eff ectués 
exclusivement par du 
personnel qualifi é. Ne 

modifi ez en aucun cas les 
dispositifs de sécurité !

Seul le
personnel qualifi é est

autorisé à pénétrer dans 
la zone de travail du pont 

élévateur !

N’utilisez que les points de 
levage recommandés par le 
constructeur du véhicule !

Vérifi ez la sécurité du
véhicule après l’avoir

un peu soulevé !

Ne dépassez jamais la
charge maximale 
recommandée !

Attention lors du
démontage de pièces
lourdes de véhicules!

Veillez à ce que les issues 
de secours restent toujours 

dégagées !

Personne ne doit se
trouver sous le pont
élévateur (lors de la

montée ou de la
descente) !

N’essayez jamais de soulever 
une charge en n’utilisant 

qu’un seul côté du dispositif 
de levage !

Protégez le pont élévateur de 
l’humidité, en particulier les 
raccordements électriques !

Veillez toujours à bien 
protéger vos pieds lors de la 

descente !

N’escalader par le pont 
élévateur ! 

Évitez de secouer
le véhicule de manière 

excessive!

ATTENTION
Risque d’électrocution !
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2. EMBALLAGE, TRANSPORT ET STOCKAGE

TOUTES LES OPÉRATIONS D’EMBALLAGE, DE LEVAGE, DE MANUTENTION, DE TRANSPORT 
ET DE DÉBALLAGE DOIVENT ÊTRE EFFECTUÉES EXCLUSIVEMENT PAR DU PERSONNEL 
QUALIFIÉ CONNAISSANT BIEN LE PONT ÉLÉVATEUR ET LE CONTENU DU PRÉSENT MANUEL

Le pont élévateur se compose de deux montants, de bras de levage, d’un moteur électrique et de 
vérins hydrauliques.
La pression hydraulique est générée par la pompe et contrôlée par l’électrovanne. Le vérin exerce 
une pression sur la glissière sur laquelle sont fi xés les bras de levage. Lorsque les bras sont relevés, 
le mécanisme de sécurité s’enclenche dans les loquets afi n d’empêcher le pont élévateur de 
tomber en cas de défaillance du système hydraulique. Le poids brut est de 600 kg. (Le poids net 
est de 620 kg)

Levage et manutention

Les châssis peuvent être soulevées et déplacées à l’aide d’un chariot élévateur. Ils doivent être 
arrimées à l’aide d’au moins deux élingues.

Stockage

Doit toujours être conservés dans un endroit couvert et protégé, à une température comprise 
entre -10°C et +40.°C et ne doivent pas être exposés à la lumière directe du soleil ni à la pluie.
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Déballage

À la réception des caisses, vérifi ez que la machine n’a pas été endommagée pendant le transport 
et que toutes les pièces répertoriées sont présentes. Les caisses doivent être ouvertes en prenant 
toutes les précautions nécessaires pour éviter d’endommager la machine ou ses pièces. Veillez à 
ce qu’aucune pièce ne tombe de la caisse lors de l’ouverture.

3.1 Description générale

Le dispositif de levage se compose de deux montants, de bras de levage, d’un moteur électrique 
et de vérins hydrauliques.
La pression hydraulique est générée par la pompe et contrôlée par l’électrovanne. Le vérin exerce 
une pression sur la glissière sur laquelle sont fi xés les bras de levage. Lorsque les bras sont relevés, 
le mécanisme de sécurité s’enclenche dans les loquets afi n d’empêcher le pont élévateur de tomber 
en cas de défaillance du système hydraulique.

Structure du verrouillage de sécurité

Colonne (3)
Plaque de

 verrouillage (4) Colonne (6)

Colonne en position bloquée

Écrou de réglage (5)

Axe métallique (2)

Bobine magnétique (1)

3. PRÉSENTATION GÉNÉRALE DU PONT ÉLÉVATEUR

ATTENTION AU SENS DE 
MONTAGE DE LA PLAQUE DE 
VERROUILLAGE (4)

Conformité réglementaire

Les ponts élévateurs de véhicules sont conçus conformément à la norme EN 1493, qui défi nit 
les exigences de sécurité applicables aux équipements de levage destinés à l’entretien et à la 
réparation des véhicules. Cette norme participe à la conformité des équipements aux exigences 
essentielles de santé et de sécurité de la Directive Machines 2006/42/CE et du Règlement 
Machines (UE) 2023/1230.



 PE 2240M  Pont 2 colonnes passage bas asymétrique 4T 240V 

3.2 Caractéristiques techniques

Interdiction

Le pont élévateur n’a pas été conçu pour soulever des personnes et il n’est pas prévu que des 
personnes se tiennent sous le véhicule pendant les opérations de levage et d’abaissement.

Ne surchargez pas le pont élévateur. La charge maximale admissible correspond au poids total 
maximal pouvant être chargé sur le pont élévateur ; elle ne se réfère donc pas, par exemple, au 
simple poids à vide du véhicule.

Ne modifi ez pas la soupape de pression maximale du groupe hydraulique. Cela pourrait 
endommager le pont élévateur et exposer l’utilisateur à des risques graves, à des blessures, à la 
mort ou à des atteintes durables à sa santé.

La synchronisation des dispositifs de levage est assurée par le raccordement en parallèle des 
deux conduites d’alimentation des vérins. En cas d’anomalie grave sur le circuit hydraulique, la 
synchronisation entre les deux dispositifs de levage ne serait pas garantie ; celle-ci est contrôlée 
par le système de câbles d’équilibrage intégré à chaque colonne.

Capacité de levage 4 000 kg

Temps de levage et abaissement 45 à 50 s

Hauteur de levage max. 1 900 mm / 1975 mm

Hauteur de levage minimale 95 mm / 170 mm

Largeur hors tout 3 540 mm

Hauteur hors tout 2 856 mm

Alimentation 240 V / 50 Hz / monophasé

Puissance 2,2 kW

Niveau sonore ≤ 70 dB

Type de verrouillage de sécurité Déverrouillage électrique (automatique)

Type d’huile et quantité HV46, 10 litres (ou HV32 pour climat froid)

Synchronisation Par câbles

Tampons réglables Course 75mm

Verrouillage des bras Automatique

Disjoncteur 10A courbe D

Section câbles 2,5mm²(<35m)

Épaisseur dalle mini 20 cm (ou 15 cm avec renforts PE 2241)

Conditions d’utilisation :

La machine doit être utilisée dans les conditions suivantes.
a. La température de l’air doit être comprise entre 0 °C et 40 °C.
b. Humidité de l’air : ≤ 80 % à 30 °C
c. Température de transport et de stockage : -25 °C à +55 °C
d. Altitude au-dessus du niveau de la mer : ≤ 2 000 m.

La charge nominale est de 4 000 kg ; ne pas dépasser cette limite.

Ce symbole indique qu’il faut faire attention aux risques électriques

4 000 kg

Ce symbole indique le point de mise à la terre.
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3.3 Structure de base du pont élévateur

Vérin hydraulique

Chariot de levage

Plaque de base

Boîte de contrôle

Unité d’alimentation

Colonne
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3.4 Dimensions hors tout

Étape 3

Étape 2
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4. INSTRUCTIONS D’INSTALLATION

Préparatifs avant l’installation
Outils et équipement nécessaires
Matériel de levage adapté
Huile hydraulique anti-abrasion HV46 (ou HV 32 si le pont est utilisé à des température négatives)
Foret pour marteau perforateur.
Craie et mètre ruban, fi l à plomb magnétique, niveau Douilles et clés à fourche, jeu de clés Allen, 
tournevis cruciformes et plats.
Marteau, pince à bec fi n, clés à douille.

Précautions d’installation
Vérifi ez que les montants sont parallèles entre eux et verticaux par rapport au sol.
Vérifi ez l’étanchéité et le serrage de tous les raccords hydrauliques, pneumatiques et électriques 
avant d’utiliser le pont élévateur.
Vérifi ez le serrage de toutes les vis et de tous les boulons.
N’utilisez pas de véhicule sur le pont élévateur lors du premier essai.

Conditions du sol
Le sol sur lequel la machine doit être installée doit être constitué de béton sans fi ssures, nivelé, 
d’une épaisseur d’au moins 200 mm, d’une classe de résistance minimale de C25/30, permettant la 
fi xation au sol du pont élévateur à l’aide des ancrages M16 ou supérieurs fournis avec la machine.
Si ces conditions ne sont pas remplies, il faudra préparer des fondations appropriées comprenant 
une couche de gravier d’une épaisseur minimale de 50 mm ; sur cette couche de gravier, l’utilisateur 
devra poser un treillis métallique électrosoudé d’une maille de 100 mm et d’un diamètre de fi l égal 
ou supérieur à 8 mm. Par-dessus le treillis, une couche de béton d’une épaisseur d’au moins 160 mm 
devra être coulée.
La surface sur laquelle le pont élévateur doit être installé doit être plane et nivelée dans toutes les 
directions. Une inclinaison ne dépassant pas 20 mm dans le sens d’accès au pont élévateur et 10 
mm dans le sens transversal peut être compensée à l’aide de cales de nivellement.
En cas d’installation sur une surface surélevée, il est recommandé de respecter la capacité de charge 
maximale de cette surface.
Le béton frais doit avoir subi un durcissement adéquat pendant au moins 21 jours.

Plan d’implantation
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Variante en forme de H Variante en block

DIMENSIONS MINIMALES DE LA DALLE

Épaisseur de dalle >200mm
pose directe

Épaisseur de dalle entre 150 et 200mm
pose avec renfort réf PE 2241

DIMENSIONS DES SOCLES (si dalle < 150mm)

EN OPTION
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Autres exigences : le sol environnant doit être adapté à la charge, par exemple pas de sable, d’asphalte, 
etc. En cas de doute, les fondations doivent toujours être vérifi ées par un ingénieur en structure
En cas de gel, veuillez noter les points suivants :
En cas de gel, le béton doit être de classe d’exposition XF4.
Par conséquent, les exigences minimales suivantes s’appliquent au béton en cas de gel :
Classe d’exposition XF4
Rapport eau/ciment maximal : 0,45
Résistance à la compression minimale : C30/37 (au lieu de C20/25) Teneur
minimale en ciment : 340 kg/m3Teneur minimale en air : 4,0 %
Il convient toutefois de noter que les plates-formes élévatrices ne sont pas destinées à une utilisation 
en extérieur. L’interrupteur principal est conforme à la norme IP54, mais les autres composants 
électriques, les moteurs et les interrupteurs de fi n de course sont conçus pour un indice de protection 
maximal de IP54.

Écrou

Rondelle

Platine de base

Filetage

Béton

Les chevilles à expansion doivent être serrées à 120 Nm.

Chevilles à expansion

Instructions d’installation
Étape 1 : Déballez l’appareil et préparez les pièces de rechange et les capots nécessaires. (Cette étape 
est très importante ; il convient de lire et de bien comprendre les informations fi gurant sur le schéma 
avant toute mise en service).
Étape 2 : À l’aide d’un chariot élévateur, retirez les supports situés entre les deux montants, puis 
retirez les vis du châssis (Attention : veillez à ce que les montants ne tombent pas ou ne glissent pas, 
car cela pourrait causer des blessures ou des dommages).
Étape 3 : Après avoir retiré le premier poteau, placez un support sous l’autre poteau, puis retirez les 
vis. 
Étape 4 : Installez les rallonges de poteaux, puis montez la traverse. (Assurez-vous que tous les 
boulons sont bien serrés.)
Étape 5 : Dressez les poteaux, en commençant par le poteau principal, puis le poteau auxiliaire.
1. Percez au sol les trous d’ancrage pour chaque boulon de fi xation à l’aide d’une perceuse électrique. 
Veillez à percer à la verticale.
2. Une fois les trous percés, retirez soigneusement les débris et la poussière qui s’y trouvent et vérifi ez 
que les poteaux restent bien alignés sur le cercle préalablement tracé à la craie.
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Étape 6 :
1. Percez les trous destinés aux ancrages au sol en veillant à ce qu’ils soient verticaux.
2. Éliminez toute la poussière et les particules, puis placez les ancrages dans les trous ; utilisez un 
marteau pour enfoncer les boulons.
3. Serrez au couple recommandé

Étape 7 : Montez le mécanisme de sécurité et les solénoïdes, puis le capot de protection.
1. Vissez le verrou de sécurité (1, fi g. 4a) dans la colonne.
2. Desserrez ensuite la vis à six pans creux (1, fi g. 4b) et retirez la plaque de verrouillage (2, fi g. 4b).
3. Accrochez l’axe du verrou de sécurité (3, fi g. 4b) dans la plaque de verrouillage (2, fi g. 4b).
4. Remontez ensuite la plaque de verrouillage et fi xez-la solidement à l’aide de la rondelle et de la vis 
à six pans creux.

5. Raccordez les fi ls des solénoïdes aux bornes correspondantes5. Raccordez les fi ls des solénoïdes aux bornes correspondantes

Câble 1

Câble 2 Câble 3

Câble 4

Électroaimant

Raccorder les
connecteurs rapides

Boîtier de commande

en rouge : précablé
en bleu : à connecter

ATTENTION : la plaque de verrouillage à un sens, voir fi g 4c. Si elle est montée à l’envers le verrou sera
inéffi  cace

Fig.4a Fig.4b Fig.4c
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SCHÉMA DES VERROUS DE SÉCURITÉ

Chaque colonne est équipée de deux verrous de sécurité, composés d’une bobine magnétique (1), 
d’un axe métallique (2), d’une colonne (3), d’une plaque de verrouillage (4), d’un écrou de réglage (5) 
et d’un chariot de levage (6)

Vérifier à l’installation que la plaque de verrou se pose bien dans les encoches (fig. 1) et qu’elle soit 
bien plaqué lors de l’actionnement du verrou (fig. 2), si ce n’est pas le cas agir sur la vis de réglage (5)

Bobine 
électromagnétique (1)

Axe métallique (2)

Colonne (3)
Plaque de 
verrouillage (4)

Chariot de 
levage (6)

Vis de réglage (5)

Chariot de levage en 
position verrouillée

Chariot de levage en 
position déverrouillée

Bobine 
électromagnétique (1)

Axe métallique (2)

Fig. 1

Fig. 2
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Étape 8 : Montage des câbles de synchronisation
1. Le pont élévateur est livré avec deux câbles de synchronisation, qui doivent être montés dans les 
colonnes.
2. Soulevez les deux tables coulissantes jusqu’à la première position de verrouillage.
3. Retirez ensuite les câbles en acier des colonnes et desserrez les écrous du côté où le câble est 
monté jusqu’à la fi n du fi letage, sans les démonter !
4. Les deux poulies inférieures possèdent un bord droit qui doit être orienté vers le bas (fi g. 5) ; faites 
ensuite passer le câble à travers.
5. Faites passer les câbles comme indiqué sur les fi g. 6a et 6b.
6. Fixez ensuite les câbles aux tables de levage à l’aide des écrous, serrez-les fermement et bloquez-les.
7. Refi xer les plaque de verrouillage du meplat sur les poulies fi g. 6c

Fig. 6a

Fig. 6b

Fig. 5

Cable 1

Cable 2

Fig. 6c
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Étape 9 : Raccordement du flexible hydraulique
1. Commencez par raccorder la conduite hydraulique courte reliant la pompe au vérin.
2. Raccordez ensuite le flexible hydraulique long aux vérins des deux côtés (fig. 17b).

Fig. 17b

Étape 10 : Fixer les bras de levage
1. Retirez la goupille des bras de levage (pièce n° 1, fig. 18a) de son logement.
2. Graissez la goupille et le dispositif de verrouillage du bras (pièces n° 1 et n° 2 de la fig. 18a) avec de 
la graisse polyvalente EP40 ; graissez également le chariot de levage (fig. 18b).
3. Placez le bras dans l’encoche du chariot de levage et alignez les trous ; assurez-vous que la rondelle 
(fig. 18c) est bien en place.
4. Enfilez la goupille.
5. Placez ensuite le patin en caoutchouc, retirez le circlip à l’aide d’une pince à circlips, puis remettez 
le patin en place. Remettez le circlip en place lorsque le dispositif de levage est en position relevée, 
N’OUBLIEZ PAS.
6. Répétez les étapes 1 à 5 pour les autres bras de levage.

Fig. 18c

Fig. 18bFig. 18a
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Étape 11 : Installez les capots de colonne
1. Desserrez les écrous et les rondelles situés à l’extrémité supérieure du cache fl exible.
2. Faites passer les deux extrémités fi letées à travers les trous situés en haut de la colonne, puis 
revissez les rondelles et les écrous pour fi xer le cache fl exible.
3. Faites ensuite glisser le cache fl exible dans l’encoche du corps de levage (fi g. 19a).
4. Fixez l’extrémité inférieure du cache fl exible au bas de la colonne à l’aide des ressorts (fi g. 19b).

Étape 12 : Installation des pièces restantes

Fig. 19bFig. 19a
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Points à vérifier après l’installation

S/N A VERIFIER OUI NON

1 Les colonnes sont-elles perpendiculaires au sol ?

2 Les colonnes sont-elles parallèles ?

3 Le tuyau d’huile est-il bien raccordé ?

4 Le câble en acier est-il bien fixé ?

5 Les bras de levage sont-ils tous bien fixés ?

6 Les branchements électriques sont-ils corrects ?

7 Les joints d’appui sont-ils bien vissés ?

8 Est-ce que tous les éléments nécessitant une lubrification sont enduits de 
graisse ?

Réglage de la vitesse de descente :
•	 dévisser le contre-écrou de la vis pointeau (fig. 20)
•	 serrer la vis pointeau pour ralentir la vitesse ou la dévisser pour accélèrer la vitesse
•	 resserrer le contre-écrou pour bloquer la vis pointeau

ATTENTION : la vitesse de descente peut varier suivant la charge, faite toujours un essai en charge 
pour valider le réglage

fig. 20
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5. INSTRUCTIONS D’UTILISATION

Description du boîtier de commande

1. Témoin d’alimentation

2. Interrupteur principal

3. Avertisseur sonore et lumineux

4. Bouton d’arrêt d’urgence

5. Bouton « montée »

6. Bouton « repose sur verrous »

7. Bouton « descente »

Fig. 1

⚠ AVERTISSEMENT : LE FAIT DE NE PAS UTILISER LE MONTE-CHARGE CONFORMÉMENT À CE
MANUEL PEUT ENTRAÎNER DES DOMMAGES AU PONT ÉLÉVATEUR, DES DÉGÂTS MATÉRIELS ET/
OU DES BLESSURES CORPORELLES.

1. Avant de faire monter un véhicule sur le pont élévateur, assurez-vous que celui-ci est complètement 
abaissé. Avant de faire monter un véhicule sur le pont élévateur, positionnez les bras du pont vers 
l’extérieur. Ne heurtez pas et ne roulez pas sur les bras de levage, car cela pourrait endommager le 
véhicule et/ou le pont élévateur. 

2. Conduisez le véhicule sur le pont élévateur en le maintenant parallèle à celui-ci et en alignant le
centre de gravité du véhicule avec le centre du pont élévateur. REMARQUE : Le « centre de gravité » 
(CG) du véhicule est le point d’équilibre où le poids est réparti de manière égale à l’avant et à l’arrière 
du CG, ainsi que de part et d’autre de celui-ci. Le CG ne correspond pas nécessairement au centre 
géométrique du véhicule, mais se situe souvent légèrement plus près du moteur que ce dernier.

3. Coupez le moteur du véhicule et serrez le frein de stationnement.

4. Consultez le manuel d’utilisation du véhicule pour identifi er les points de levage recommandés.

5. Préparez la zone de travail conformément à ce manuel. Déplacez les bras de levage vers l’intérieur 
et positionnez les patins en caoutchouc de manière à ce qu’ils soient en contact avec les points de 
levage recommandés par le constructeur du véhicule.
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5.2 Commande du verrouillage de sécurité

Le mécanisme de verrouillage de sécurité s’enclenchera à mesure que le pont élévateur monte et 
s’abaisse à chaque butée de verrouillage de sécurité. Pour verrouiller le pont élévateur, vous devez 
appuyer sur le « bouton de verrouillage » situé sur le boîtier de commande (fig. 1) afin de relâcher la 
pression hydraulique et permettre aux verrous de sécurité de s’enclencher en position de verrouillage 
à niveau.

⚠ AVERTISSEMENT : SOYEZ TRÈS ATTENTIF LORS DE LA MISE EN PLACE DES VERROUILLAGES. 
LES VERROUILLAGES DOIVENT ÊTRE RÉGLÉS À UN NIVEAU CORRESPONDANT AFIN D’ÉVITER 
TOUT BASCULEMENT DU VÉHICULE

⚠ AVERTISSEMENT : VERROUILLEZ TOUJOURS LE PONT ÉLÉVATEUR AVANT DE VOUS PLACER 
SOUS LE VÉHICULE. NE LAISSEZ JAMAIS QUICONQUE SE PLACER SOUS LE PONT ÉLÉVATEUR 
LORS DE SA MONTÉE OU DE SA DESCENTE.
(REMARQUE : IL EST NORMAL QU’UN VÉRIN VIDE S’ABASSE LENTEMENT – IL PEUT ÊTRE 
NÉCESSAIRE D’AJOUTER DU POIDS)

5.3 Commande « Descente »

1. Mettez l’appareil sous tension.
2. Appuyez sur le « bouton Descente » du boîtier de commande (fig. 1) ; le pont élévateur va 
automatiquement remonter pour désengager le mécanisme de sécurité avant de redescendre.
Le pont élévateur s’arrêtera à la position de l’« interrupteur d’arrêt CE » (à environ 350 mm) du sol.
3. Appuyez sur le « bouton de verrouillage » du boîtier de commande (fig. 1) pour abaisser complètement 
le pont élévateur ; un signal sonore retentira lorsque le pont élévateur descendra jusqu’au sol.
4. Retirez le véhicule.

5.1 Commande « Montée »
1. Lisez toujours les notices d’utilisation et de sécurité avant d’utiliser le pont élévateur.
2. Conduisez le véhicule au centre du pont élévateur en veillant à ce que le poids soit réparti 
uniformément.
3. Assurez-vous que le véhicule ne puisse ni rouler ni se déplacer de la position souhaitée.
4. Mettez l’interrupteur principal sous tension et appuyez sur le « bouton de montée » (ARRÊTEZVOUS
et vérifiez une nouvelle fois que les patins de levage sont bien positionnés), puis relevez le véhicule 
jusqu’à ce que le pont élévateur ait atteint la hauteur souhaitée.
5. Lorsque le pont élévateur a atteint le niveau requis, appuyez sur le « bouton de verrouillage » pour 
enclencher le mécanisme de sécurité mécanique.
6. Une fois toutes les mesures de sécurité prises, mettez l’interrupteur principal hors tension et vérifiez 
la stabilité avant de travailler sur le pont élévateur.
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5.4 Abaissement d’urgence en cas de coupure de courant

Situation 1 : lorsque le mécanisme de sécurité n’est pas enclenché

Étape 1 : relâchez et maintenez simultanément 
les quatre électroaimants situés sur les montants.

Électroaimant

Étape 2 : Tournez manuellement la vis de la vanne. 
(Enfoncez la vis et tournez-la dans le sens inverse 
des aiguilles d’une montre pour ouvrir, et dans le 
sens des aiguilles d’une montre pour fermer.)

Électrovanne

6. ENTRETIEN

Un entretien simple améliorera la sécurité et prolongera la durée de vie de votre pont élévateur. Les 
intervalles d’entretien peuvent être choisis entre deux utilisations. Voici les points de graissage :

S/N Description

1 Poulie de câble (en haut)

2 Câble en acier

3 Pignon de chaîne

4 Chaîne

5 Patin de guidage

6 Axe de bras

7 Verrou de sécurité

8 Bras de levage

9 Patin de levage

10 Poulie de câble inférieure

Graisses recommandées :
• pour chaines, axes et bras coulissants : graisse 

graphitée
• pour câbles : graisse au lithium (liquide ou spray)
• pour les patins de guidage : graisse silicone ou 

PTFE (sans graphite)
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6.1 Contrôle quotidien avant utilisation

Il est très important d’eff ectuer un contrôle de sécurité quotidien avant d’utiliser le pont élévateur. La 
détection de pièces usées ou défectueuses permet d’économiser du temps et d’éviter des réparations 
coûteuses, ainsi que des pertes dues à des dommages ou à des blessures.
Vérifi ez que les fl exibles d’huile ne présentent ni fuite ni dommage.
Vérifi ez toutes les connexions électriques et assurez-vous qu’elles sont en bon état. Vérifi ez que tous 
les boulons sont bien serrés.
Vérifi ez que le mécanisme de sécurité fonctionne correctement et qu’aucune usure visible n’est 
constatée.

6.2 Contrôle hebdomadaire

Vérifi ez toutes les pièces mobiles.
Vérifi ez le bon fonctionnement des éléments de sécurité.
Relevez complètement le pont élévateur pour vérifi er le niveau d’huile, et faites l’appoint si nécessaire. 
Vérifi ez que tous les boulons sont bien serrés.

6.3 Contrôle mensuel

Vérifi ez que les boulons d’expansion sont bien serrés.
Vérifi ez l’étanchéité du système hydraulique.
Vérifi ez l’usure des goupilles axiales, des chariots, des bras de levage et des pièces associées. 
(Remplacez-les si nécessaire.) Vérifi ez les câbles de synchronisation (en acier).
Vérifi ez que les boulons à expansion sont bien serrés.

6.4 Contrôle annuel

Videz le réservoir d’huile et vérifi ez la qualité de l’huile hydraulique ; remplacez-la si nécessaire. 
Remplacez le fi ltre à huile.

Quand faut-il remplacer les câbles de levage en raison de fi ls cassés ?
Les câbles de levage doivent être mis hors service lorsque vous constatez six fi ls cassés répartis de 
manière aléatoire sur une longueur de toron, ou trois fi ls cassés dans un brin sur une longueur de 
toron.

Fil Fil central

Toron
Âme

Câble 
métallique

Longueur d’un 
pas de câblage

Si les utilisateurs respectent les consignes d’entretien ci-dessus, le pont élévateur restera en bon 
état de fonctionnement et des coûts inutiles pourront être évités.
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7. DÉPANNAGE

ATTENTION : si vous ne parvenez pas à résoudre le problème par vous-même, n’hésitez pas à nous 
contacter pour obtenir de l’aide. Nous vous apporterons notre assistance dans les plus brefs délais.

Problème Cause Solution

Bruit Usure excessive à l’intérieur de la 
colonne.

Lubrifier l’intérieur (graisse).

Saleté sur le patin de guidage de la 
colonne.

Nettoyer les patins

Le moteur ne fonctionne 
pas

Fils électriques desserrés. Vérifier les fils et les connexions.

Moteur défectueux. Remplacer le moteur.

Fin de course défectueuse ou 
connecteur desserré.

Rebrancher ou remplacer 
l’interrupteur de fin de course.

Le moteur tourne mais 
le pont ne monte pas

Le moteur tourne dans le mauvais sens. Vérifier le câblage.

Soupape de pression desserrée ou 
bloquée.

Resserrer / nettoyer.

Pompe à engrenages défectueuse. Remplacer.

Niveau d’huile trop bas. Compléter le niveau d’huile.

Flexible hydraulique desserré ou 
endommagé.

Resserrer ou remplacer.

Soupape d’amortissement desserrée 
ou bloquée.

Nettoyer / resserrer.

Le pont descend trop 
lentement

Le tuyau d’huile fuit Resserrer / remplacer.

Fuite au niveau du piston du vérin. Remplacer les joints.

Fuite de la soupape directionnelle 
(distributeur).

Nettoyer / remplacer.

Fuite de la soupape de pression. Nettoyer / remplacer.

Soupape de déverrouillage manuelle 
ou électrique bloquée.

Nettoyer / remplacer.

Montée trop lente Filtre à huile bouché ou mal étanchéifié. Nettoyer / remplacer.

Niveau d’huile trop bas. Compléter le niveau d’huile.

Soupape de pression mal réglée. Régler.

Huile trop chaude (plus de 45 °C). Remplacer l’huile.

Joint de vérin défectueux. Remplacer.

Descente trop lente Soupape d’étranglement bouchée. Nettoyer / remplacer.

Huile hydraulique contaminée. Remplacer l’huile.

Soupape de déverrouillage bloquée. Nettoyer.

Flexible hydraulique endommagé. Remplacer.

Câble en acier usé Absence de lubrification. Lubrifier / remplacer.
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8. INFORMATIONS IMPORTANTES À L’ATTENTION DE L’UTILISATEUR

8.1 Informations importantes concernant l’achat de la machine

8.2 Assurance qualité après le déballage du produit

8.3 Retour des documents

9. POINTS IMPORTANTS

Avant d’acheter cet élévateur, assurez-vous de bien comprendre l’utilisation du produit, ses 
caractéristiques, les consignes de sécurité, les réglages de fonctionnement, etc. En cas de problèmes 
de qualité lors du transport, de l’installation ou de l’entretien, veuillez contacter sans délai le fabricant 
ou un organisme spécialisé.

Si, après avoir ouvert l’emballage, vous constatez que le produit, les accessoires et la liste d’installation 
ne correspondent pas, veuillez contacter sans délai le service des achats.

Une fois l’équipement acheté, le client doit, si nécessaire, remplir sans délai la carte de garantie et la 
renvoyer au fabricant. Ce dernier enregistrera les informations dans son système informatique afin 
d’assurer un service après-vente rapide.

9.1 Avant d’utiliser ce produit, veuillez lire attentivement le mode d’emploi figurant dans ce manuel.
9.2 Mettez l’appareil sous tension. Le voyant d’alimentation s’allume, et vous pouvez alors utiliser la 
machine.

10. DÉCLARATION RELATIVE AU BRUIT

Nous certifions par la présente que le niveau sonore du pont élévateur que nous produisons ne 
dépasse pas 80 dB lors du chargement.

11. ÉLIMINATION DE L’HUILE USAGÉE

L’huile usagée, qui est retirée du groupe moteur et de l’installation lors d’une vidange, doit être traitée 
comme un produit polluant, conformément à la réglementation en vigueur dans le pays où le pont 
élévateur est installé.

12. MISE AU REBUT

La machine doit être démantelée par des techniciens agréés, tout comme pour son montage. Les pièces 
métalliques peuvent être mises au rebut en tant que ferraille. Dans tous les cas, tous les matériaux 
issus du démantèlement doivent être éliminés conformément à la réglementation en vigueur dans 
le pays où le rayonnage est installé. Enfin, il convient de rappeler qu’à des fins fiscales, la démolition 
doit être documentée ; il faut donc présenter les déclarations et les documents conformément à la 
législation en vigueur dans le pays où le rayonnage est installé au moment de la démolition de la 
machine.
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13. SCHÉMA ÉLECTRIQUE

TC transformateur SB1 bouton montée

VC pont de diodes commande SB2 bouton descente

HL voyant mis sous tension SB3 bouton repose sur verrous

FHL alarme descente SQ1 Fin de course haut

QS interrupteur général SQ2 Fin de course bas

QF disjoncteur YV électrovanne de descente

FU1 fusible général 2A YA1 électroaimants verrous

FU2 fusible commande 10A KT relais temporisé

M moteur 240V~ KM contacteur moteur

SCHÉMA ÉLECTRIQUE MONOPHASÉ
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14.SCHÉMA DU CIRCUIT HYDRAULIQUE

Groupe 
hydraulique

1. Filtre
2. Pompe à engrenages
3. Moteur électrique
4. Soupape de décharge (ou limiteur de 
pression)
5. Clapet anti-retour
6. Électrovanne de descente
7. Régulateur de débit
8. Manomètre (à installer par l’utilisateur pour 
contrôler la pression)
9. Soupape parachute (sécurité anti-rupture 
de flexible)
10. Vérin principal
11. Vérin auxiliaire

15. SCHÉMA DE RACCORDEMENT DES CÂBLES

Raccordement des câbles en acier.
1. Soulevez les chariots des deux côtés à environ 800 mm 
au-dessus du sol.
2. Assurez-vous que les verrous de sécurité de chaque 
colonne sont bien enclenchés avant de commencer à 
acheminer les câbles.
3. Les chariots doivent se trouver à la même hauteur par 
rapport au sol avant de poursuivre.
4. Installez les câbles comme indiqué sur le schéma.
5. Les câbles doivent être réglés de manière à ce que le 
mécanisme de sécurité s’enclenche simultanément lors du 
levage.
6. Les câbles doivent être fixés et lubrifiés.

Diagramme 5
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16. SCHÉMA DE RACCORDEMENT DES FLEXIBLES

Vérin auxiliaire
Vérin principal

Flexible long

Flexible court

Raccord

Pompe

Flexible vers la pompe

Raccord

Raccord

Valve parachute
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1. IMPORTANT SAFETY INSTRUCTION

AVERTISSEMENT

⚠ WARNING: READ ENTIRE MANUAL AND COMPLY WITH ALL SAFETY AND SERVICE 
PRECAUTIONS. DEATH, PERSONAL INJURY AND / OR PROPERTY DAMAGE MAY OCCUR IF 
INSTRUCTIONS ARE NOT FOLLOWED CAREFULLY.
Personal injury and property damage incurred due to non-compliance with these safety 
instructions are not covered by the product liability regulations.

⚠ FAILURE TO COMPLY WITH INSTRUCTIONS COULD RESULT IN PERSONAL INJURY.
⚠ FAILURE TO COMPLY WITH INSTRUCTIONS COULD RESULT IN PROPERTY DAMAGE.

SAFETY INSTRUCTIONS FOR COMMISSIONING

•	 The lift may be installed and commissioned by authorized service personnel only.
•	 The standard lift version may not be installed and commissioned in the vicinity of 

explosives or flammable liquids, outdoors or in moist rooms (e.g. car wash).

SAFETY INSTRUCTIONS FOR OPERATION

•	 Read this entire manual.
•	 Load should not exceed rated capacity for this lift 4000kg( 9,000 lbs)
•	 Only trained authorized personnel over the age of 18 years should operate the lift.
•	 Indoor use recommended.
•	 Always lift the vehicle using all four arms.
•	 Never use the lift to raise one end or one side of vehicle.
•	 Maintain a safe working environment. The work area should be clean, dry, clutter free, 

and sufficiently lit.
•	 Vehicle doors should be closed during the raising and lowering cycles.
•	 Closely watch the vehicle and lift during the raising and lowering cycles.
•	 Do not operate the lift in explosive atmospheres, such as in the presence of flammable 

liquids, gases, or dust. Power equipment can create sparks which may ignite flammables.
•	 Keep hands, tools, and other extremities from under carriage and moving parts.
•	 Never operate this lift with someone on it.
•	 Do not allow anyone on the lift or inside a raised vehicle.
•	 Keep children and bystanders away from work area. Do not let children operate or play 

on lift.
•	 Wear proper safety attire. Do not wear loose fitting clothing while operating lift. Long 

hair, jewelry and sleeves should be secured.
•	 Never leave the lift unattended while under a load.
•	 Do not operate this lift if under the influence of drugs, alcohol, or medication. Operator 

must be alert at all times when using heavy lift equipment.
•	 Comply with all applicable accident prevention regulations.
•	 Only use the vehicle manufacturer’s recommended lifting points.
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•	 After positioning the vehicle, apply the parking brake.
•	 Use caution when removing or installing heavy vehicle components which may result in 

center-of-gravity displacement.
•	 Use this lift only for the work it is intended. Do not use this product for an application for 

which it was not designed. Misuse can lead to personal injury and/or property damage.

⚠ WARNING: Prior to completely raising the vehicle, raise the vehicle 100-150mm off the ground and 
check the adapter pads for solid contact by performing the “BUMPER TEST”. Walk around the back 
of the vehicle and push up and down on the bumper. The vehicle will rock, but should not at any time 
lose contact with the pads. If the vehicle is bouncing off the pads or feels at all unstable, you should 
lower it back to the ground and re-position the pads to balance the load. Repeat this process until 
the vehicle is completely stable

⚠ WARNING: Use this lift only in well ventilated areas. Carbon monoxide exhausted from running 
vehicle engines is a colorless, odorless fume that, if inhaled, can cause serious personal injury or death

⚠ WARNING: People with pacemakers should consult their physician(s) before using this product. 
Operation of electrical equipment in close proximity to a heart pacemaker could cause interference 
or failure of the pacemaker

SAFETY INSTRUCTIONS FOR MAINTENANCE

•	 Maintenance or repair work should be done by authorized service personnel only.
•	 Work on the electrical equipment should be done by certified licensed electricians only.
•	 Ensure that ecologically harmful substances are disposed of in accordance with the appropriate 

regulations.
•	 To prevent the risk of damage, do not use high pressure / steam jet cleaners or caustic cleaning 

agents.
•	 Do not replace or override the safety devices.

Risks
WARNING: Risks the personnel could encounter, due to an improper use of the lift, are described in 
this section.

CRUSHING RISK
During lowering of runways and vehicles, personnel must not be within the area covered by the 
lowering trajectory. The operator must be sure no one is in danger before operating the lift. Stay 
clear of the lift when lowering or raising vehicles. Keep hands and feet away from moving parts and 
especially points that could pinch. Keep your feet clear of the lift when raising and lowering vehicles

BUMPING RISK
When the lift is stopped at relatively low working height, the risk of bumping against projecting parts 
increases. Always be aware of your surroundings and avoid bumping your head or body on the lift 
or the vehicle

RISK OF THE VEHICLE FALLING FROM THE LIFT
Risk of the vehicle falling from the lift is increased: when the vehicle is improperly placed on the 
lift, when the vehicle’s weight or physical dimensions exceed the rated capacity of the lift, or when 
there is excessive movement of the vehicle while on the lift. If vehicle appears to begin falling, exit 
the area as quickly as possible to avoid injury. Always position vehicle with the center of gravity 
midway between the adapters. Adding or removing parts of a vehicle on the lift will alter the weight 
displacement on the lift. Therefore, use of auxiliary safety stands in the front and back of the vehicle 
is recommended. Never override the manufactured lift controls.
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Safety warning label

All safety warning signs attached on the machine are for the purpose of drawing the user’s 
attention to safety operation. The labels must be kept clean and need to be replaced when they 
are worn-out or missing. Read the explanations of the labels carefully and try to memorize them.

Always use height adapter pads when possible to ensure proper contact. Only authorized 
personnel should be allowed in the lift area and the lift should only be operated by authorized 
and trianed personnel. Adding or removing parts of a vehicle on the lift will alter the weight 
displacement on the lift.



 PE 2240M  2-column asymmetrical low-deck post lift 4T 240V 

PACKING, TRANSPORT AND STORAGE

ALL PACKING, LIFTING, HANDLING, TRANSPORT AND UNPACKING ORERATIONS ARE TO BE 
PERFORMED EXCLUSIVELY BY EXPERT PERSONNEL WITH KNOWLEDGE OF THE VEHICLE 
LIFT AND THE CONTENTS OF THIS MANUL

The lift consists of two posts, lifting arms, electric motor and hydraulic cylinders. The hydraulic 
pressure is built up in the pump and controlled through the electromagnetic valve. The cylinder 
pushes against the slide on which the lifting arms are fi xed. As the arms are being lifted the safety 
mechanism drops into the latches to prevent the lift from falling due to a failure in the hydraulic 
system. The gross weight is 600kg. (Net weight is 620kg)

Lifting and Handling

The frame may be lifted and moved with a lift truck.If either of the latter two are used, frame must 
be harnessed with at least 2 slings.

Storage

Frames always be kept in a covered, protected place, at a temperature between -10° And +40° 
And must not be exposed to direct sunlight and must not be caught in the rain.
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Opening

When the crates arrive, check that the machine has not been damaged during transport and that 
all parts listed are present. The crates must be opened using all possible precautionary measure 
to avoid damaging the machine or its parts. Make sure that parts do not fall from the crate during 
opening.

3.1 General Descriptions

The lift consists of two posts, lifting arms, electric motor and hydraulic cylinders.
The hydraulic pressure is built up in the pump and controlled through the electromagnetic valve. 
The cylinder pushes against the slide on which the lifting arms are fi xed. As the arms are being 
lifted the safety mechanism drops into the latches to prevent the lift from falling due to a failure 
in the hydraulic system.

Safety lock structure

3. OVERVIEW OF THE LIFT

CAUTION: MAKE SURE THE 
LOCKING PLATE (4) IS MOUNTED 
IN THE CORRECT DIRECTION.

Regulatory Compliance

Vehicle lifts are designed in accordance with EN 1493, which specifi es the safety requirements 
applicable to lifting equipment intended for vehicle maintenance and repair. This standard 
contributes to compliance with the essential health and safety requirements of the Machinery 
Directive 2006/42/EC and the Machinery Regulation (EU) 2023/1230.
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3.2 Technical Data

Prohibition

Lift was not designed for raising persons and it was not designed for persons to stand under
the vehicle during lifting and lowering.

Do not overload the lift. The maximum allowable lifting weight is agreed to be the maximum
total weight that can be loaded on lift, thus it does not refer, e.g., just to the simple empty
mass of the vehicle.

Do not tamper with the maximum pressure valve in the power pack. By doing so, it could result in
damaging the lift and could expose the user to serious risks, injuries, death or long-term damage 
to his health.

The synchronization of the lifting devices is guaranteed by the parallel connection between the
two feeding lines of the cylinders. In the event of a serious anomaly on the hydraulic circuit the
synchronization between the two lifting devices would not be guaranteed the synchronization 
is controlled by the equalizer cable system built in each column.

Lifting Capacity 4 000 kg

Lifting and lowering time 45 - 50 s

Max. lifting height 1 900 mm / 1975 mm

Min. lifting height 95 mm / 170 mm

Overall width 3 540 mm

Overall height 2 856 mm

Power supply 240 V / 50 Hz / Single Phase

Power 2,2 kW

Noise ≤ 70 dB

Safety catch type Electrical (Automatic) lock release

Hydraulic oil type and capacity HV46, 10 litres (HV32 cold climate)

Synchronization by cables

Adjustable lifting pads 75 mm adjustment range

Arm locking system automatic

Circuit breaker 10 A, D-curve

Cable cross-section 2.5 mm² (< 35 m)

Minimum concrete slab thickness 20 cm (or 15cm with mounting brackets PE2241)
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Working conditions:
The machine should be used in below condition.
a. Temperature limit of air should be between 0°C—40°C.
b. Air humidity: ≤80% at 30°C
c. Transportation and storage temperature: -25°C ～ +55°C
d. Height above sea level: ≤2000m.

The rated load is 4000kg,do not allow the lift load weigh excess 4000kg.

This symbol express attention should be taken for electrical hazards.

4 000 kg

This symbol expresses the earth connecting point.

3.3 Basic Structure of the lift

Unit Power
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3.4 Overall dimension
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4. INSTALLATION INSTRUCTIONS

Preparations before installation
• Tools and equipment needed
• Suitable lifting equipment.
• HV46 anti-wear hydraulic oil (or HV32 if the lift is used in sub-zero temperatures).
• Hammer drill bit.
• Chalk and measuring tape, magnetic plumb line, spirit level.
• Sockets and open-end wrenches, Allen key set, Phillips and fl at-head screwdrivers.
• Hammer, needle-nose pliers, socket wrenches.

Precautions for installation
Check that the posts are parallel and are vertical to the fl oor.
All hydraulic, pneumatic and electrical connections should be checked for leakage and tightness 
before the lift is used.
All screws and bolts should be checked for tightness.
Do not use a vehicle on the lift for the fi rst trial.

Ground conditions
The fl oor where the machine is to be installed shall be constituted from un-fi ssured concrete, 
levelled, at least 200 mm of thickness, built with a resistance class of C25/30 minimum, allowing the 
fi xing to the ground of the lift with the aid of the M16 or higher anchors supplied with the machine.
If these conditions are not satisfi ed, proper foundations will have to be prepared with a gravel fl oor 
with a minimum thickness of at least 50mm; on the gravel fl oor the user shall lay a steel electro-
welded mesh with quadrant of 100mm and with a wire diameter equal or greater to 8mm. On top of 
the mesh a concrete layer with a thickness of at least 160mm shall be placed.
The surface where the lift has to be installed must be even and leveled in all directions. An 
inclination not higher than 20mm in drive-on lift direction and 10mm cross-wise can be balanced 
with leveling wedges. For installation on raised surface, the compliance with the maximum carrying 
capacity of the surface is recommended.
The new concrete must be adequately cured by at least 21 days minimum.

Floor plan
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MINIMUM SLAB REQUIREMENTS
Slab thickness: > 200 mm
Direct fl oor installation (direct mounting 
on slab)

Concrete slab thickness: 150 to 200 mm
Installation with reinforcement frame, 
Ref. PE 2241.

BASE DIMENSIONS (FOR SLAB THICKNESS < 150 mm)

OPTIONAL



 PE 2240M  2-column asymmetrical low-deck post lift 4T 240V 

Other requirements:  The surrounding ground must be suitable for the load, for example, no sand
asphalt, etc..If in doubt, the foundation should always be checked by a structural engineer In case of 
frost, please note the following:
In cases of freezing the concrete should have exposure class XF4.
Thus, the following minimum requirements for the concrete in frost conditions:
Exposure class XF4
Maximum w / c: 0.45
Minimum compressive strength: C30 / 37 (instead of C20 / 25)
Minimum cement content 340 kg / m3

Minimum air content: 4.0%
It must however be noted that the lifting platforms not for use outdoors
The main switch corresponds to IP54, but remaining electrical parts,
Motors and limit switches are designed to a maximum of IP54.

Installation instructions

Step 1: Remove from the packing and prepare the spare parts and covers needed. (This step is very
important and the information in the diagram should be read and understood before operating).
Step 2: With the aid of a forklift remove the supports between the two posts, and then remove the 
frame screws (Attention: Please take care that the posts cannot fall or slip as this could cause injury 
or damage.)
Step 3: After removing the fi rst post place a support under the other post and then remove the 
screws.
Step 4: Fit the post extensions and then mount the cross beam. (Make sure all bolts are tightened)
Step 5: Erect the posts, main post fi rst and then the assistant post.
1. Drill anchor holes for each plug bolts on the ground with an electrical drill. Make sure to drill 
vertically.
2. After holes have been drilled, remove thoroughly the debris and dust in them and ascertain that 
the posts stay upon the circle previously drew by chalk.
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Step 6:
1. Drill the holes for the fl oor anchors making sure that the holes are vertical.
2. Remove all dust and particles and place the anchors in the holes, use a hammer to drive in the 
bolts.
3. Tighten to recommended torque.

Step 7: Mount the safety mechanism and the solenoids then the protection cover.
1. Screw the safety lock (1, fi g.4a) into the column.
2. Now loosen the Allen bolt (1, fi g.4b) and remove the lock plate (2, fi g.4b).
3. Hook the safety lock’s axle (3, fi g.4b) into the lock plate (2, fi g.4b).
4. Now mount back the lock plate and secure it tightly using the plate washer and Allen bolt.

wire 1

5. Connect the solenoid wires to the corresponding terminals.

wire 1

5. Connect the solenoid wires to the corresponding terminals.

wire 1

Red : pre-wired
Blue : to be connected

CAUTION: The locking plate must be installed in the correct orientation. Refer to Fig. 4c. If mounted upside 
down, the locking mechanism will not function properly.

Fig.4a Fig.4b Fig.4c
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SAFETY LOCK DIAGRAM

Every column is provided with two safety locks, consisting of a Magnet coil (1), Metal axle (2),
Column (3), Lock plate (4), Adjusting nut (5) and Lifting body (6)

Fig.1

Fig.2
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Step 8: Mounting the synchronization cables
1. The lift comes with two synchronization cables, which are to be mounted into the columns.
2. Lift both sliding tables in the fi rst locking position.
3. Now pull the steel wires out of the columns and loosen the nuts on the side where the wire is 
mounted till the end of the threading, don’t demount the nuts!
4. Both lower pulleys have one straight edge, this needs to face downwards (fi g.5), now pass the cable
through.
5. Pass the cables through as shown in fi g.6a and 6b.
6. Now mount the cables to the lifting tables using the nuts,tighten the nuts fi rmly and secure them.
7. Reinstall the locking plates of the fl at bar on the pulleys.

Fig. 6a

Fig. 6b

Fig. 5

Cable 1

Cable 2

Fig. 6c
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Step 9: Connecting the hydraulic hose
1. First connect the short hydraulic line from the pump to the cylinder.
2. Now connect the long hydraulic line to the cylinders on both sides (fig.17b).

Fig. 17b

Step 10: Fix the lifting arms
1. Remove the pin of lifting arms (part No.1, fig.18a) out of the arm.
2. Grease the pin and arm lock (part No.1 and No,2 from fig.18a) with EP40 multi-grease, also grease
the lifting carriage (fig 18b)
3. Place the arm in the recess in the lifting carriage and aligns the holes make sure the washer (Fig.18c)
is fitted.
4. Put the pin through.
5. Now place the rubber pad, remove the circlip with circlip pliers, place the rubber pad. Place back 
the circlip when the lift is in raised position, DO NOT FORGET.
6. Repeat steps 1 to 5 for the other lifting arms.

Fig. 18c

Fig. 18bFig. 18a
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Step 11: Install the column covers
1. Loosen the nuts and washers on the upper end of the fl exible cover.
2. Put the two threaded ends through the holes in the top of the column and screw the washers and 
nuts back on to secure the fl exible cover.
3. Now slide the fl exible cover through the recess in the lifting body (fi g.19a).
4. Mount the bottom end of the fl exible cover to the bottom of the column using the springs (fi g.19b).

Step 13: Install the remaining parts

Fig. 19bFig. 19a
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Items to be checked after installation

S/N Check items YES NO

1 Are the posts vertical to the floor ?

2 Are the two posts paralleled ? 

3 Is the oil hose well connected ?

4 Is the steel cable well connected ?

5 Are all lifting arms well fixed ?

6 Are electrical connections right ?

7 Are the rest joints firmly screwed ?

8 Are all items need lubricating added with grease

Lowering Speed Adjustment

Loosen the lock nut on the set screw (Fig. 20).
Tighten the set screw to reduce the lowering speed, or loosen it to increase the lowering speed.
Tighten the lock nut to secure the set screw in position.

WARNING: The lowering speed may vary depending on the load. Always perform a test with a load 
to verify and validate the adjustment.

fig. 20



PE 2240M 2-column asymmetrical low-deck post lift 4T 240V

5. OPERATION INSTRUCTIONS

Description of control box

Power indicator

Main switch

Audible and visual warning device

Emergency stop button

«Up» button

«Lower onto safety locks» button

«Down» button

Fig. 1

⚠ WARNING: FAILURE TO OPERATE THE LIFT ACCORDING TO THIS MANUAL MAY CAUSE 
DAMAGE TO THE LIFT, PROPERTY DAMAGE AND/OR PERSONAL INJURY.

1. Before driving a vehicle onto the lift make sure the lift is fully lowered. Before driving a vehicle onto 
the lift, position the lift arms outward. Do not hit or run over the lifting arms, as this could damage the 
vehicle and/or lift. Make sure the lift is fully lowered before moving the vehicle over the lift.

2. Drive the vehicle over the lift while keeping the vehicle parallel with the lift and aligning the center 
of gravity of the vehicle with the center of the lift. NOTE: The “Center of Gravity” (COG) of the vehicle 
is the balance point at which there is equal weight in front of and behind the COG, and equal weight 
on both sides of the COG. The COG is not necessarily the dimensional center of the vehicle, but is 
often slightly toward the engine from the dimensional center of the vehicle.

3. Turn off the vehicle’s engine and engage the parking brake of the vehicle.

4. Read the vehicles owner’s manual to identify the recommended vehicle lifting points.

5. Prepare the work area according to this manual. Move the lifting arms inward, and position the 
rubber pads to contact with the vehicle manufacturer’s recommended lifting points.
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5.2 Safety Lock Control

The safety latch mechanism will be engaged as the lift raises and drop into each safety latch stop. To 
lock the lift you must press the “lock button” on the control box(fig 1) to relieve the hydraulic pressure 
and let the safety locks engage into a level locked position.

⚠ WARNING: PAY CLOSE ATTENTION WHEN SETTING THE LOCKS. THE LOCKS MUST BE A LEVEL 
MATCH SET IN ORDER TO AVOID A VEHICLE TILT

⚠ WARNING: ALWAYS LOCK THE LIFT BEFORE GOING UNDER THE VEHICLE. NEVER ALLOW 
ANYONE TO GO UNDER THE LIFT WHEN RAISING OR LOWERING. (NOTE: IT IS NORMAL FOR AN 
EMPTY LIFT TO LOWER SLOWLY - IT MAY BE NECESSARY TO ADD WEIGHT)

5.3 Lowering Control

1. Turn on the power.
2. Press the “Down button” on the control box (fig 1), the lift will automatically rise to disengage the 
safety mechanism before going down. The lift will stop at the “CE stop switch” position (approximately 
350mm) from the floor.
3. Press the “Lock button” on the control box (fig 1) to completely lower the lift, an alarm signal from 
buzzer will be heard as the lift descends to the floor.
4. Remove the vehicle.

5.1 UP Control

1. Always read the instruction and safety manuals before working with the lift.
2. Drive the vehicle onto the centre of the lift making sure the weight is evenly displaced.
3. Make sure that the vehicle can’t roll or move from the desired position.
4. Turn on the main switch and press the “up button” (STOP and check once again that lifting pads 
are securely positioned) then raise until the lift has reached the desired height.
5. When the lift has reached the required level press the “lock button” to engage the mechanical 
safety mechanism.
6. When all safety precautions have been taken, turn off the main switch and check the stability 
before working on the lift
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5.4 Abaissement d’urgence en cas de coupure de courant

Situation 1: When the safety mechanism is not engaged

Step 1: Release and hold all four Electromagnets, on 
the posts simultaneously.

Step 2: Turn the valve screw manually. (Press the 
screw in and turn counter-clockwise to open and
clockwise to close.

Electromagnetic valve

Electromagnet

6. MAINTENANCE

Simple maintenance will enhance the safety and prolong the life of your lift. The service intervals can 
be chosen in between working times. Here are the lubrication (greasing points):

S/N Description

1 Cable pulley (top)

2 Steel cable

3 Chain wheel

4 Chain

5 Slide

6 Bolt

7 Safety lock

8 Lifting arm

9 Lifting plate

10 Cable pulley (bottom)

Recommended Greases
• Chains, pivot pins and sliding arms: graphite 

grease.
• Cables: lithium-based grease (liquid or spray 

type).
• Guide pads: silicone- or PTFE-based grease 

(graphite-free).
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6.1 Daily Check before use

It’s very important to have a daily safety check before the lift is used. Discovery of worn or defect 
parts saves time and expensive repairs, and loss through damages or injuries.

Check oil hoses for leakage and damage.

Check all electrical connections and make sure they are in good condition.

Check that all bolts are securely tightened.

Check that the safety mechanism is working properly and no visible ware can be seen.

6.2 Weekly Check

Check all moving parts.

Check the movement of safety parts.

Raise the lift completely to check the oil level, refi ll if necessary.

Check that all bolts are securely tightened.

6.3 Monthly Check

Check whether expansion bolts are tight.

Check the tightness of the hydraulic system.

Check the abrasion of axial pins, carriages, lifting arms and related parts. (replace if needed)

Check the synchronization (steel) cables.

Check whether expansion bolts are tight.

6.4 Yearly Check

Empty the oil tank and check the quality of hydraulic oil, replace when needed.

Replace the oil fi lter.

When should you replace lifting cables due to broken wires?
Lifting cables should be removed from service when you see six randomly distributed broken wires
within any one lay length, or three broken wires in one strand within one lay length.

If users follow the above maintenance requirements, the lift will keep in a good working condition 
and unnecessary costs can be avoided.
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7. TROUBLE SHOOTING

ATTENTION: If the problem cannot be fixed by yourself, please do not hesitate to contact us for help.
We will offer our service at the earliest time we can.

Probleme Cause Solution

Abnormal noise Excessive wear on the inside of the post Lubricate the inner side (grease)

Dirt on the post runner Clean the runners

Motor does not run 
/ lift does not rise

Loose wires Check wires/ connection

Motor is defect Replace

The limit switch is defect or loose connector Reconnect or replace the switch

Motor runs, lift 
doesn’t rise

Motor is running backwards Check wiring

Pressure valve is loose or blocked Tighten / Clean

Gear pump is defect Replace

Oil level too low Top up Oil

Oil hose loose or damaged Tighten or replace

Cushion valve loose or blocked Clean / Tighten

Lift lowers too 
slowly

Oil hose is leaking Tighten / Replace

Cylinder piston leaking Replace gasket

Direction valve is leaking Clean /replace

Pressure valve is leaking Clean /replace

Manual or electrical release valve is blocked Clean /replace

Lifting to slow Oil filter blocked or not sealed Clean /replace

Oil level too low Top up oil

Pressure valve wrongly adjusted Adjust

Oil is too hot. (over 45°C) Change oil

Cylinder gasket Replace

Lift is to slow Restriction valve blocked Clean / replace

Hydraulic oil dirty Change oil

Release valve blocked Clean

Oil hose damaged Replace

Steel cable is worn Is not lubricated Lubricate / Replace
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8. IMPORTANT INFORMATION FOR THE USER

8.1 Important Information Regarding Purchase of the Machine

8.2 Quality Assurance after Opening the Product

8.3 Returning Documents

9. IMPORTANT ITEMS

Before purchasing this lift, make sure you clearly understand the product’s use, feature, safety
conditions, operation adjustments, etc. If there are any quality problems during shipping, installation 
or maintenance, please promptly contact the manufacturing company or a specializing agency.

If after opening the packaging, you notice that the product and accessories and the installation list 
do not match, please promptly contact the purchasing department.

Once the customer has purchased the equipment, should the need arise he/she should promptly fill 
out the warranty card and return to the manufacturing company. The company will enter information 
into the computer for prompt service.

9.1 Before using this product, please carefully read the operating instructions in this manual.
9.2 Turn on the power switch. The power light will go on, and then can use the machine.

10. NOISE DECLARATION

We hereby certify that the noises of lifts we produce cannot exceed 80db when loading.

11. DISPOSAL OF USED OIL

Used oil, which is removed from the power unit and the plant during an oil change, must be treated 
as a polluting product, in accordance with the legal prescriptions of the country in which the lift is 
installed.

12. SCRAPPING

The machine must be demolished by authorized technicians, just like for assembling. The metallic 
parts can be scrapped as iron. In any case, all the materials deriving from the demolition must be 
disposed of in accordance with the current standards of the country in which the rack is installed. 
Finally, it should be recalled that for tax purposes, demolition must be documented; submitting 
claims and documents according to the current laws in the country in which the rack is installed at 
the time the machine is demolished.
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13. ELECTRICAL CIRCUIT DIAGRAM

SINGLE PHASE CIRCUIT DIAGRAM

TC Transformer SB1 Up button

VC Control rectifier bridge SB2 Down button

HL Power-on indicator lamp SB3 Lower onto safety locks 
button

FHL Lowering alarm SQ1 Upper limit switch

QS Main switch SQ2 Lower limit switch

QF Circuit breaker YV Lowering solenoid valve

FU1 Main fuse 2 A YA1 Safety lock electromagnets

FU2 Control fuse 10 A KT Time-delay relay

M 240 V~ motor KM Motor contactor
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14.HYDRAULIC CIRCUIT DIAGRAM

Hydraulique
Unit

1. Filter
2. Gear pump
3. Motor
4. Overflow Valve
5. Monomial valve
6. Lowering Solenoid valve
7. Flow control valve
8. Gauge (user can fit by themselves to check 
pressure)
9. Parachute valve
10. Main cylinder
11. Supplementary cylinder

15. CABLE CONNECTION DIAGRAM

Connecting the steel cables.
1. Raise carriages on both sides approximately 800mm 
above the ground.
2. Make sure that the safety locks on each column are fully 
engaged before attempting to route the cables.
3. Carriages must have the same height from the floor 
before proceeding.
4. Fit the cables as shown in the diagram.
5. The cables should be so adjusted that the safety 
mechanism engages simultaneously when lifting.
6. The cables must be secured and lubricated.

Diagram 5
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17. HOSE CONNECTION DIAGRAM

Supplementary cylinder
Main cylinder

Long hose

Short hose

Connector

Pump

Hose to pump

Connector

Connector

Explosion-proof valve
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